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0. A. KosaokojioBa

TPAHCOOPMALIUA MOTHUBA «bJIYIHOI'O CBIHA»
B CTUXOTBOPEHUMU JIEA XEJIO «TKAYNXA»

&

[Ipobnema penemniy €BaHTEIbCKUX CIOKETOB MIMPOKO pa3paboTaHa Ha MaTepuaie Kiaccu-
YeCKOH pyccKoii tureparypsl. B HacTosiee Bpemst BO3HUKIIA HEOOXOAMMOCTD U3yUYeHHUS 3TOU
TEMBI B KOHTEKCTE NIPOM3BEICHIH (PMHHO-YTOPCKUX MucaTeliei. B cTatbe paccMaTpuBaroTcs
0Cc0OEHHOCTH TpaHC(HOPMALIMU MOTHBA «OJTyTHOTO ChIHa» B TBopuecTBe Jlea Xeno, oqHOTO 13
nepBbIX (PUHHOSZBIYHBIX 103TOB Kapenuu. VccieayoTest KOMIIOHEHTHI OnOIIeHCKON MpUTIH
B HEXPUCTUAHCKOM KOHTEKCTE, B CBSI3HM C YEM MCIIOJIB3YETCS METOJ MOTHBHOIO aHaJIM3a Ha
YPOBHE apXeTuna. YUYUTHIBAeTCS BIMSHUE MHIWBUIYaJIbHOIO aBTOPCKOIO Hayana, a TaKXke
3JIEMEHTOB HAIIMOHAIBHOHN KyJIbTYpBI Ha TpaHchopmaruio MoTuBa. [pecraBiena naas MoJemb
OBITHSL, CBSA3aHHAS C KDU3UCHBIM, IIEPEIIOMHBIM MOMEHTOM B MicTopHuH. CieaH BEIBOJ] O HOBOM
CEMaHTHYECKOM HAIlOJHEHUH BEYHOT'O CIOXKETA €BaHI€IbCKOW MPUTYH.

Knrouesvie cnosa: punHOs3puHAs nuTepaTypa Kapenmun XX Beka, eBaHrenbCKas MpUTYa,
OuOneiickuii MOTUB, apXETHIL.

EBaHrenbckuii MOTHB «OJTyAHOTO ChIHa» — OJIMH W3 Hanbosee pacpoCTpaHEHHBIX
B pycckoii uteparype. OcoOeHHO OH ObLT BocTpeOoBaH B JuTeparype XX CTONETHS,
HepesIOMHOT0 neproza ucropu. [Ipobnema perentyy HoBO3aBETHOM MPUTYH IOCTATOYHO
TIOJTHO OCBEIIeHa B KPUTUYECKOW M Hay4HOI! IuTepaType Ha MaTepualie TBOpuecTBa pyc-
ckux nucarenei uccnenosarensimu [1. Jlebpenenu [6], FO. B. arunemv [22], U. U. Ce-
penenko [18], B. W. I'aoaymnmnoit [4] u ap. O6oOmaronmid Tpy 1 MpeACTaBIsieT co0oi
MoHorpadus 3. A. Pagp «cropus “OmyTHOTO chiHA B pYCCKO# TUTeparype: Moaudurka-
Y apXETHITMYECKOT'0 CIOXKETa B JIBKXKEHHUH 110X, Te ONOIeCKuii CIoXKeT cclenyeTcs
B nuteparype XI[-XX BB. [16]. B mocnenHue necsatuneTst BO3pacTaeT MHTEPEC K pa3pa-
00TKe 3TOi POOIIeMbI Ha MaTepualie JIPYTUX JIUTEPaTyp, B TOM ducie, GUHHO-YTOPCKOH.
OTOT KOpITyC JINTePaTypOBEICHHS PEACTABIIEH B OCHOBHOM 0030PHBIMHU TPYJaMH, OJTHAKO
npo6sIeMy UCClIeIOBaHHS OTAEIBHBIX TPAIULMI, B YaCTHOCTU XPUCTUAHCKUX, TIPEICTOUT
petmth. Habnronenust o TpanchopMaiiu MOTHBa «OITYyTHOTO ChIHA» B MPOU3BEICHHSIX
¢uHHO-yropckux nmcareneit enuandnel [19. C. 37; 8; 11. C. 95]. TTonaraem Ba)XHBIM
HCCIIEIOBATh 3TOT BOIIPOC B KOHTEKCTE TBOPYECTBA (PUHHOA3BIYHBIX NHcaTesneit Kapemum.

66



Tpancgopmayus momusa «bnyonozo cotnay 6 cmuxomsopenuu Jlea Xeno « Tkauuxay ’b\\’\//&

MHorue npeacTaBUTeNN KapelbCKoro U (PMHCKOro HapoIOB B I'OABI PEBOIIOLUH
u ['parknaHcKoil BOMHBI BBIHYX/ICHBI ObUTH MOKUHYTH MAIYIO POAWHY, YTO TOBIIHSIO
Ha BBIOOP CIOXKETOB, POOJIEMATHKH M 00Pa30B XY/I0KECTBEHHBIX TIPOU3BEICHUN. Y Uu-
ThIBast Oym30cTh K OuHmsHIMN, coBeTcKyro Kapenuio cTpeMuInch caenaTh HEeHTPOM
(UHHO-yTrOpcKUX (TIPeXk e BCEro MproanTHiicko-GUHCKIX) HapoaoB Poccru. B 1920-
1930-e rr. B pecny0IuKy nepecessuiuch J0OPOBOIBLHO M TI0 TIPHHYKICHUIO TBEPCKHE
Kapessl, GuHHbI 13 MHrepmannanaum, OUHISHANN (TIOBCTaHIbI, UMMUTPHPOBABIIIHE
B Poccuro nmoce nopaxenus pepomonuu 1918 r.), llsernun, a Taxoke CIIIA u Kanaapr.
HexoTopble MMMUTPaHTHI JIETKO aJallTUPOBAIIMCh K YCIOBUIM coBeTckoi Kapenuu, Ho
OOJNBIIMHCTBO M3 HUX OILYIIATI0 CBOIO BUHY Iepes poAnHOil. UyBCTBO HEBOJIIBHOTO TIpe-
JlaTesibCTBAa, OCJIOAKHEHNE OTHOLIEHHUH CO CTapIINM ITOKOJICHUEM HaKJIaIbIBAJIM OTIIEYATOK
Ha MHPOBO33pEHHE, CAMOUICHTH(UKALINIO MUTPAaHTOB. POPMHUPOBAIICS OCOOBII THIT «Ue-
JoBeKka 0e3 pOJIMHBD, «OIYHOTO ChIHA CBOETO OTEUECTBaY, «Iepekartu-mone» [12; 17].

VmeHHoO 3Ta TemMa cTasna OJHOW U3 OCHOBHBIX B pAHHEM TBOPYECTBE (PUHHOSZBIYHOTO
noata Jlea Xeno, BBIXO/Ia U3 MHIepMaHIaHACKON nepeBHU. OJUH U3 MEPBBIX MMO3TOB
W mpo3ankoB Kapennu, mepeBoaurK NMpOM3BE/ICHUN PYCCKOW KIIACCUKU Ha (DUHCKHIA
SI3bIK, PEJAKTOP JINTEPATypHBIX )KypPHAJIOB, TATaHTJIMBBIN [1€aror, aBTOP XpPeCTOMAaTUH
IO JIUTEpaType AJIs LIKOJILHUKOB, OH BHEC HEM3MEPUMBIHN BKJIa]] B Pa3BUTHE JIUTEPATYPHI
U KyJIbTYpHI B pecriyonmke. [1oaT u kputuk A. Y. MummH, paccyxaas o ICeBIOHIME
mUcarens, OTMeval, 4To «camo ciioBo “helo” BecbMa kpacHopeunBo. B mepeBone Ha
PYCCKHIA A3bIK OHO O3HauaeT “‘cusiHue”, “Oneck”. B puHHOsA3BIYHON m033nu Kapenuu
ums Jlea Xerno cusio MHOTHE TOIBL. J{71s1 HOBBIX OKOJICHUH (PMHHOS3BIYHBIX TI09TOB OH
BCEr/ia OCTaBajCs JyqmuM nostoM-puxom» [14. C. 192]. Ilpoussenenns Jlea Xemno
BBIJICTSIIMCH Ha (POHE MTPOJIETAPCKOM TTO3UM TOHKUM, TIOPOH Ha TPaHNU MHTYUTHUBHOTO,
OLIYILIEHHEM BHYTPEHHETO MHUPa YEJIOBEKa, YTO OTPAXKAETCS B CTUXOTBOpeHNH « TKaunxay
(1928), roe paCKpBITHI TEMBI MAJION POIMHBI, OTIIOB U ICTEH, TpeTHA3HAYCHHS YEIIOBEKA.

HeobocroBanHO OBLTO OBI yTBEPKIaTh, YTO aBTOP CO3HATEIHHO OPUEHTUPOBAJICS
Ha €BaHTeJIbCKYIO IPUTUY O OJIyZAHOM ChIHE. PaccMOTpuUM pereniuo 3Toro MOoTUBa Ha
apXEeTUIIMYECKOM ypoBHE. Takas METOJHMKa aHaJIH3a XyJZ0KECTBEHHOTO TeKcTa 000-
cHoBaHa A. B. UepHOBbIM, yTBEpKIABLINM, YTO €BAHI€JILCKUE CUMBOJIbI, 3HAKOBBIE
B MUPOBOM KYJbTYpE, «II€PEXOJST Ha YPOBEHb APXETHUIIOB, T. €. HaJEJSIFOTCS CBOM-
CTBOM BE3/IE€CYIIHOCTH, MPUOOPETAIOT XapaKTep YCTOMUMBBIX MCHUXUYECKUX CXEM,
0ecco3HaTeNbHO BOCHPOM3BOJAMMBIX U OOpETAIONIMX COACpKAHUE B XY/I0’KECTBEH-
HOM TBOpuecTBe» [21. C. 152].

[IpuBenem TekcT ctuxoTBopeHus « Tkaunxay [23]. Xymo0keCTBEHHbIE TIEPEBOIBI
ero BeimoaHeHB [. CemenoBbIM [5. C. 81-82] u A. Mummmunem [14. C. 195], HO MBI
BOCITIOJIb3yEMCSI HAIIUM TTOICTPOYHBIM ((DHIIOTIOTHYECKIM) TIEPEBOIOM ISl yI00CTBA
paboThI C OPUTHHAIBHBIM TEKCTOM.

Kutoja Tkauyuxa
Aidille Mamepu
Tiedan, on sielld nyt kevit, 51 3Har0, cefivac TaM BeCHa,
ja tulvivat purojen suut. M pa3znuBaroTCs pydbu.
On péaittyneet talviset toimet, 3aKOHYMITUCH 3UMHUE 3a00THI,
on tuvassa kangaspuut n30e TKAIIKUH CTaHOK
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Taas juoksevat kevéiset vedet...
Sade pdivén kdy akkunaan,
siitd siirtyvi kangspuihin

ja katsovi kutojaan.

On kutoja tuttu se mulle,

ja katseensa armas tuo.

Usein mietteeni lentivét sinne,
sen kutojen vanhan luo.

Ja tiedén, ett’ hdnkin muistaa
pokaansa nuorimpaa,

joka harvoin luonansa liikkuu
ja kotoihin harvoin saa.

Tieddn: hin nytkin sielld,

kun hiettévi sukkulaa

ja niisid vakaana polkee,

taas kujalle katsahta:

“Jos auhaton saapuvi sieltéd

ja helldna tervehtaa:

Tulin luoksesi jélleen, &iti,

on rauaisa tupamme taa”.
Mutta hiljaista rauhaa en kaipaa,
on rauhani rauhattomuus.

Mina tietdni kulkea tahdon,

on taistoa eldma uus.

En kaipaa, vaan #itid muistan
ja koetan ymma@rtda.

Monen &idin on niin kovin vaikee
néhdd poikansa madranpaa.

En luoksensa jouda, mutt’ tiedén:
sielld tulvivat jokien suut.

Sielld armas kutoja oottaa,

ja helskyvét kangaspuut.

BHOBB OeryT BeceHHHE BOJbI. ..
JIy4y nHEBHOI CBETHUT B OKHO,

OTTyna nepexonuT Ha TKalKUM CTaHOK

W cMOTpUT Ha TKAYHXYy.

MHe 3HaKOMBI TKaY1xa

U tot ee moporoii B30I,

YacTo MOM MBICIH JIETAT Ty/a,

K a10i1 cTapoii Tkauuxe.

U s 3Ha10, 4TO OHA TOXKE TIOMHUT
0 CBOEM MJIIAJIIIIEM ChIHE,
KOTOPBIN peiKo K HeW MPUXOAUT
U JI0OMa PEAKO ObIBaeT.

Sl 3Har0, OHa W ceryac Tam,
Korna cryunr yenHok

U npovHble HUTH HATSATHBACT.
OnsTh HA TOPOTY TIISTUT:

He nosiButcst i orTyna

Y HEXHO T0370pOBAETCS:

— S npuien k Tebe cHOBA, MaMma,
CIIoKOIiHO 3/1eCh, B HallIei n30e€.
Ho Tuxoro cnoxoiicTBHs He Kenaro,
Mot noxoit — 0eCIOKOHCTBO.

S xenaro IPONUTH CBOM MyTH,
Hosast u3Hb — 310 O0pHOA.

He Tockyto, HO MaTh MOMHIO

U craparoch NOHATH.

Jly11 MHOTHX MaTeped Tak CIIOKHO
BuneTs cBOMX CHIHOBEH,

BBITIOJIHAKOIINX CBOC MPEAHA3HAUYCHUC.

He Mory ObITh y Hee, HO 3HAIO:
TaMm paznuBaroTCcs yCThs pEK,
Tam Munas npsxa sxaet

U cTyunT TKaukuil cTaHOK

CTHXOTBOpPEHHE YaCTHYHO OTPa)KaeT OCHOBHBIC COOBITHSA U 00pa3bl €BaHTEIb-
CKOM mpuTuH 0 OyaHoM ceiHe (cM.: EBanrenun ot Jlyku; XV:15-32). B 6ubneiickom
MIOBECTBOBAHUH MJIA NI ChIH, HCIIPOCHB MPHYUTAIONIYIOCS €My 4acTh HACJEICTBA,
TIOKUIAaeT OTYHH JIOM H, )KUBS PacIlyTHO, pacTo4YaeT CBOe MMeHue. B cTpane HacTynaer
TOJIOJI, ¥ OH, HE MMes CPEJICTB K CYIIIECTBOBAHHIO, BBIHYK/ICH CKHTAThCS JI0 TEX TIOP,
MOKa HE pellaeT BEPHYTHCS K OTIy U UCIIPOCUTD MpPOIIeHUs. PoauTens MuiiocepiHo
NPUHUMAET IOHOLIY H, HE iepka 00U Ibl, OJJapUBACT €0 JIy4IlleH 01Xk 101, IEPCTHEM
U 3aKallbIBA€T OTKOPMJIGHHOTO TeJblla, KOO ChIH «OBUI MEPTB W OXKWJI, TPOTaa
n Hamencs» (JIk. XV:24). Crapmmii Opat He 0700psieT Takoe pamyliue U BCEmpo-
IIEHHE, TOCKOJIbKY 32 CBOIO BEPHOCTH M CIIy)KEHHE OH He ObLT 0TOIAroaapeH OTIIOM.
[Tpu MHTEpIIpeTalMy TPUTYH 3a4aCTYyO IMOIBEPTaOT MOPHIIAHUIO PACTOYUTEIBHOCTh
U TIPeaTeNIbCTBO MIIAAIIEro Opara, XKECTOKOCepAne M TopbIHI0 — crapiero. Ham
Onmke paccykaeHuss MUTponoiauTa AHTOHHS Cypo’KCKOTO, MPHU3BIBAIOIIETO YBH-
JIeTh ¥ MMOYYBCTBOBATh TPArMYHOCTh U OJJHOBPEMEHHO KpPacoTy BCEX TpPeX oOpa3oB:
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MPEJaHHOCTh, BEPHOCTH U MOCITYIIaHUE CTAPILETO ChIHA, KTBOPUYECKOE PACTIONOKECHIUEY
MJIaJIIIETO, CIIOCOOHOTO HA MCKpEHHee pacKasHhe, U YMEHHE OTIIa MPOCTUTh «BCEM
cepJem, co Beel HeskHocThIo» [1]. CMbIcTIOBOE sIpo pUT4YH 00pa3yroT MOTUBHI OT-
LIOB U JIeTeH, rpexa, Oy KIaHUs, CMUPEHHS, TOKAsHUSI © MUJIOCEPIHUSI.

B npoussenenun Jlea Xeno aupudeckuii repoil MOKUIaeT OTUYUM 10M BO UCTIOJ-
HEHUE BBICIICH IIEJIN; JKeJlas TPOUTH CBOM MMy Th «HOBOM JKU3HUY. XapaKTEPHOU YepTOM
(MHHOB-MHTEPMAaHJIAH/IIIEB B TIEPBbIC JECATHICTHS XX B. CUUTANIACh MPUBS3aHHOCTh
K JIOMY ¥ TPaJUIIMOHHOMY YKJIaay ObITa: «...KPECThSIHCTBO HE MOTJIO 10 CBOCH BOJIE
1 0XOTE BIPYT TPOHYTHCS C MECTA U IIEPEMEHUTH Bech 00pa3 ku3HU. <...> CTpaHCTBO-
BaTh 110 MUPY UHIE€PMaHJIaHIBI el He Hayuniuck...» [10. C. 132]. CnenoBaTensHO,
MOBEJIEHUE MIIAJIIIIETO ChIHA B CTUXOTBOPEHUH HETHUIIMYHO M XapaKTEPU3YET €ro Kak
reposi HOBOTO BPEMCHH .

XyH0KeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO CTUXOTBOPEHUSI pa3/ielieHoO Ha cBoe / uyxoe™,
B OMOIeHCKO# MpHUTYE 3TO MPOTUBOIOCTABICHUE JOTIOJIHAETCS KOHHOTAIMEH paBe/-
HBII / TpexoBHBIA. B ctuxoTBopenun Jlea Xeno mocneansst antuTe3a He 0003HaYeHA
cToJb 4eTko. [Tokuaas poHyro 3eMIT0, Tepoi CTUXOTBOpeHHS « TKaunxa» yCcTpeMiieH
K HOBOH JKM3HH, HO OyJlylllee XapaKTepHU3yeTcs JUIIb OTCYTCTBUEM TOKOsI, HE00XO-
JUMOCTBI0 00pBOBL. [IpocTpaHCTBEHHBIE XapaKTEPUCTUKU MPOILIOr0 M HACTOALIETO
0oJiee KOHKPETHBI: 0003HAUCHBI JIOKYCHI JOPOTH, W30bI, pab0UYero Mecra MaTepH
y TKaI[KOTO CTaHKa, YTO TO3BOJSIET YTBEPXkAaTh, 4TO HA (pOHE MPOU3BEACHUHN TPO-
JIETAPCKUX MHCATENEeH CTUXOTBOPEHHE BBIACISETCS HE TONBKO SMOIMOHAILHO-THPH-
YecKOW TOHAJIBHOCTBIO, HO M CHCTEeMOW 00pa3oB. B 3ToM mpoTuBOpeunn oTpa)xkeHa
0COOEHHOCTh MHPOBOCTIPUSITHS T103TA: €ro paHHee TBOPUECTBO HAIMOJIHEHO BEpOu
B TOP)KECTBO COLIMATMCTUYECKON HJIEH, HO KapTHHA POXKIAIONIErOCs HOBOTO MHpa
HEe KOHKPETU3UPOBaHA.

* MoTHB paccTaBaHusi BO HCIIOJHEHHE CBOETO JI0JIra 3ByYHT U B JIPYTHX POU3BEICHHUSIX
Jlea Xeno; k npumepy, B cTuxoTBopeHnH «Armaalle» («Mmuoii») (1937) nupuueckuii repoit
HOKUAEeT BO3JIIOOIEHHYIO!

Leikkik6on siis hymys, [Tycts pasznyku ropeds HE TYMAHHT IJIa3.

Ikéva siis — pois! Hpyr Mo#, 11 nevany HeT IpUYHH y Hac.
Armas, armas meilld Hammmu Tpynamu kpaii BeTeT poxHOM.

Syyko suruun ois! Pacmena u apyx0a BMecTe co CTpaHOil.
Tydmme tuloksista (nep. B. Ilomanosoti)

Kukkii kaunis maa.

** B cruxax cep. 1930-X IT. mpOCTPaHCTBEHHBIC KOOPAMHATHI, BRIPAKCHHBIE TOCPEICTBOM
JIXOTOMHH «CBOSI, POIHAS / Ty>Kast 3eMJIs», «POIHOM JIOM / HEN3BEIaHHBIN HOBBIN MHUP» H3Me-
Hares. [Iponsoiiner o6beIMHEHNE TPOCTPAHCTBA BO BCEOOHEMITIOIIEM TOHITHH «MOEH CTPAHbD».
[IpencraBiena nHast MOJEINb, OPHEHTUPOBAHHAS HA CTPOUTEIIHCTBO HOBOT'O Oy IyIIETO, IPYTOH
COLIMANIBHOW TEHCTBUTEIBHOCTH:

Maa ddrettoméin metsiin, peltojen CrpaHa JiecoB OeCKpaliHUX U MOJICH,

ja luonnonrikkautten satumaisten; W cka304HBIX LIEAPOT MPUPOJIHI,

maa heiliméivéin heindarojen CrpaHa myMsIIUX TpaBaMHU CTeTel,

ja siintdvien suurten vesien; Benukux pek, Oyiryommx Mopew,

maa jumalattomain ja uskovaisten. Crpana npocropa, poaruHa CBOOOIBI.

(«Minun maani», 1943) (nep. I1. Cemvinuna)
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Jlupuueckuii repoii Jlea Xeno, ocBauBasi HOBBI MHUpP, OSCKOPBICTHO CIIEAYET
ujeany, UCIIOTHSIET CBOM JIOJNT, TaK YTO KATETOPUU XPHUCTUAHCKOU COTEPUOJIOTHUU
MOJTyYaloT MHYIO TpakToBKYy. C TOYKH 3peHUs MPOJETAPCKON MOpaiH, B MOBEACHUN
ChIHA Ipexa HeT. AOCOIOTHOTO 3a0BEHHS B JAHHOM CITy4ae HeT, TOCKOJIbKY IOHOIITY He
MOKHU/IaeT MaMATh O POJHOM JIoMe. B OCHOBe KOJUTM3HMH — BHyTpEHHEe IPOTUBOpEYINE
MEX]Ly CTPEMIICHHEM I'epOosi UCTIOTHHUTD CBOE MPeIHA3HAYCHNE U BOCTIOMIUHAHUEM €T
0 TIOKMHYTOH MaTepH.

LenTpanpHas ¢urypa B MpUTYE OTEIl, COOMIOJAIOMINN XPUCTUAHCKUE 3aBETHI.
Br16op xeHckoro oopasza B ctuxorBoperuu Jlea Xeno oOyclioBieH pSoM MPHYUH,
B TOM YHCJie, HEKOTOPBIMH COOBITUSIMH M3 JKHU3HHU TM03Ta (IIOCIe paHHEH cMepTH 0TI
MaTh B3sila Ha ce0sl 3a00Thl O BOCIUTAHHUU JIETEH M BEJCHHUU XO3SHCTBAa OONBIION
KpecThsiHCKOM ceMbh). TBopuecTBo Jlea Xeno cpaBHuBatoT ¢ modsueii C. Ecennna [15]
Kak OT3BYK, B JaHHOM citydae — B « Tkauuxe» Jlea Xeno, 3HAMEHUTOrO CTUXOTBOPEHHUS
«ITucemo matepm». B moa3uu C. Ecennna, H. Kitoesa, C. KiierukoBa 3ToT 00pa3s oco-
00 3HaUMM Kak MHdorornyecKas OCHOBA, BOCXOAAIIAs K OOTMHE 3eMIIH, Japylomien
TUIOZ0POUE, POAOIDKEHUE KU3HU. B NIpon3BeeHIsIX HOBOKPECTHSIHCKHX MOATOB
Y B HApOAHBIX TyXOBHBIX cTuxax K Matepu 3emie Cripoii «00palieHo peauruo3Hoe
cepane Hapoma» [20. C. 72]. DToT 00pa3 B HapOJHOM BOCHPHATHU 3aHUMAJI UC-
KITIOYUTEIHbHOE MECTO B CBSI3U cO cOmmkenueM ero ¢ boropoauueii. Kak yrepxaan
I'. 1. ®enotoB (MCTOPHK, (HUITOCO], PETUTHO3HBIA MBICIUTENDB), K MaTepu-3emie
oOpatanuce ¢ HaJIeX 101, MOIb0OAMH; UCKAIH YTEHICHHUS, TPUIOTA; KASUTUCh B COJIESTH-
HBIX TpeXax; BUACIH B HEH «XpaHUTEIbHUIY HPABCTBEHHOTO 3aKOHA — IIPEXK/IE BCETO,
3akoHa ponoBoit xu3HU» [20. C. 78]. O0pa3 Matepu YemoBeueckoi, Kak TIPaBHIIO,
conocTasisics ¢ MaTteppro-3eMieil U mocianHuiel boropoauuel Ha 3eMie.

B ctuxotBopennn «Tkaunxa» HEeHTpaIbHbIN 00pa3 Tak:Ke OMUIETBOpseTcs ¢ Ma-
Tepbio Cripoit 3eMJieid, OCKOIbKY OH HHTETPUPYETCS B N300pakeHUE KPECThIHCKOM
MPUPOTHON Cpeabl («Pa3iIuBBI PEK», «KPYUbN», «BECHA», KKPECThSHCKas n30a»). Mathb
n300pakeHa B CBETE COJTHEUHBIX Jydeil. OOpa3bl BECHBI W COJHIIA XapaKTEPHBI IS
pycckoil u uHCcKoi nureparypsl Kapemun 1930-x IT.", CHMBOIM3UPYS. MOJIOJOCTb,
Hayajo HOBOM >XKM3HU, CTPOUTENBCTBO HOBOro rocyaapctsa [13. C. 98]. IlpousBeaeHue
Jlea Xeno HanogHEeHO JTI000BBIO U HEXKHOCTHIO K MaTePH, B JAHHOM cITydae HacTOsIIIee
CBSI3aHO C 00pa3aMu POJHOTO JJIOMa, KPECThSIHCKOM JKU3HH.

Hactosimee u Oyayiee MaTepu — 3TO 0>KAJaHUE ChIHA, HE3aBUCUMO OT TOTO, BO3-
Bpatutcs 1u oH pomoi. O6pa3 ee KPOTOK, CMUPEHEH, OHA HE BHICKAa3bIBAET YIIPEKOB,
HE CETYyeT, U 3THUM €€ TMOBEJCHHE COBMAJACT C MHJIOCEPANEM, MPOSBICHHBIM OTIIOM

* K nmpumepy, ctuxorBopenue «Laulu kevidille» («Ilecusr BecHe») (1931) npencrasisi-
eT co0oM TeH3aXHYI0 3apHUCOBKY: BECHA — MPOOYKICHHE HE TOJBKO MPHUPOJBI, HO M KU3HU
TOPOJICKOH, MHIycTpHaibHOH. OOpa3 BEeCHBI CBSI3aH C HOBBIM JTallOM B Pa3BUTHUH CTPaHBI.
BocmieBaercst moa3us Tyna, 3aBojioB U GaOpuk. B 3akiIrOUMTEIHPHON YacTH CTUXOTBOPCHUS
OTIHCBHIBAETCS HACTYIIJICHNUE BECHBI B JIEPEBHE BMECTE C ITPUXOJIOM HOBOH KM3HU, KOJIXO3HOM
TEXHUKOM, MOJIOIBIMU POIIIAMH, OTPOMHBIMH IPOCTPAHCTBAMH, KOJJIEKTHBHO BO3/ICIIBIBAEMbI-
Mu. YelloBeK caM «BECHY IEBYUYIO TBOPUT». B CTHXOTBOpPEHNH CIBIIINTCS BEPa B BHICOKYIO
1eJTb, UICH0, TPEeTHa3HAYeHNE KAXKI0TO0 YeroBeka. [Iponuioe okpaiieHo B TEMHBIE KPACKH, X0/
BpPEMEHH 3aMe/IJIeH, TATYY. B ormcanny HOBOTO BpeMEHH CIIBIIIATCS YETKHE, OBICTPBIC PUTMBIL,
WCTIOJIb30BaHBI SIPKHUE, TETUTbIE OTTEHKH.
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B nputye. CBSA3b MEXIY POAUTENEM U Ya0M MOAJIEPKUBAETCS HA YPOBHE BOCIIOMHU-
HaHW. MaTth n300paskeHa B mpolecce padOThI 32 TKAIIKUM CTAaHKOM, 3aHUMAIOIINM
HEHTPAIbHOE MECTO B MpOCTpaHCTBEe M30bl. B ee pykax poxmaercsi HUTh, HE3PUMO
CBSI3BIBAIONIAs] MaTh ¢ CBIHOM. [IpsiieHre u TKauecTBO — TPaJUIIMOHHBIC 3aHITHS Kpe-
CTBSIHKH, UMEIOIINE 0COOYIO TPAKTOBKY Ha MH(POTIOATHYECKOM yPOBHE: Yepe3 PUCYHOK
COTKaHHOTO M3ENUS MPOTpaMMHpyeTCs CyIb0a poJa.

O0pa3 npsixu CBsI3aH ¢ APEBHUMH MPEICTABICHUSIMHU O KH3HH H CMEPTH, O CyAb0e
W YyCTPOWCTBE MUPO3JIaHUsI, YXO/1 KOPHIMH B KYJIbTYPY HOCUTEIIEH WHI0EBPOIIEHCKUX
U ypallbCKuX S3bIKOB. K mpumMepy, B KylbType ypanbCcKOro Hapo/aa WHTepECHBI Ipe/-
cTaBieHus1 00 ogHOM u3 nouepeit Marepu-3emin, 6oruau Capaxkka, 4To B IEpPEBOJIC
03HauaeT «Ipaayias >keHrHay. OHa Halensach MHOXKECTBOM (PYHKIUI, cunTanach
MOKPOBUTENbHUIICH CyAbOBI, ceMbH, 1 posoB [7. C. 235]. B anoce «Kanesanay, Boc-
coznanHoM D). JIGHHpPOTOM Ha OCHOBE KapelIbCKUX M HHIEPMaHJIaHACKUX PYH, HEOHO-
KpaTHO BcTpevaercs obpa3s mpsixu. Tak, mate Jlemmunksiinena y Bogonaga Tyonu
HAXOJWT U COOMPAET BOSAMHO BCE YACTH TEJIa CBOETO YMEPIIIETO ChIHA U BO3BpAIIacT
€ro K XH3HHU, oOpaniasch 3a momoieo k oorune Cyostap [9. C. 230]:

ThI, KpacoTKa, XU X03sHKa,
CyoHerap, ThI )KHJI OOTHHSI,

TsI mpsaeIs IPEeKpPacHoO >KUITBI,
[Ipsixa ¢ cTpOHMHBIM BEPETEHIIEM,
C MemHBIM OCTOBOM Y TIPSUIKH,
C konecoM ee keJe3HbIM!

O, npunu, npoury Teds s,
IIpunecu, g ymonsto,

CBS3Ky XHJI CBOCH PYKOIO,
CBS3Ky KOX B IIO/I0JIC TUIAThS,
Uro06 cBs3aTh MOKpEYe SKUITHI,
WX KOHIIBI CKPENUTh TIOKperye
Ha OTKpBITBIX CTpalIHBIX paHax,
Uro, oTBepCTHIE, 3USIOT!

HcnpocuB 00XKeCTBEHHOM MOMOIIU, MaTh caMa M3MEHSET CyJb0y ChIHa, MOJIC-
nupyert ero oyaymiee. CroKeT HHTEPECEH B CBETE PAaCCyKICHUN UCCIICI0BATEIHbHUIIBI
C. bupkxoiizep-Oa3pu, aHATUTHUECKOT0 ICUX0JI0Ta, KOTopasi B kHure «MaTb. ApxeTu-
nm4YecKuid 00pa3 B BONIIECOHOM CKa3Ke» OTMEUAET, YTO B MU(OJIOTHH «CYILOOHOCHAS
yepTa MaTePUHCKOro 00pasa Yalie BCEro NMPEJCTacT B 00pa3e MpsSXu», «CUMBOJA
HEMUHYEMOH CYIhOBD»: «MaTh X04eT OIJISCTH CBOETrO peOCHKA HEBUIAMMOW HHUTHIO
1 00€CIeunTh MY TUTAaBHBIN ITEPEX0/1 BO B3POCIYIO )KU3Hb. BiiacTs, KOTOpOi 00namaet
MaTh HaJl ICUXUKOU CBOETO PEOCHKA, B 3HAYUTEIILHON CTEIICHU 3aBUCHUT OT €€ HaICWkK T
u xenanui...» [3. C. 85].

[Iporecc co3nanus TKaHU, CAMBOJIM3HPYIOIIMIA Ha apXETUITUYECKOM YPOBHE TBO-
peHue MUpa U UHANBUAYATBHOU CyAbOBI USJIOBEKA, COOTHOCUTCS C MOJISTUPOBAHUEM
MaTephlo CYILOBI ChIHA, OTPAXKICHUEM €T0 OT JYPHOTO B IIpoliecce IpsaeHus. B mo-
TEKCTE CTUXOTBOpeHUs Jlea Xeno HUTh ABISAETCS TEM 00eperoM, KOTOPBIA COXPaHUT
€ro B HOBOU rOPOJICKOM, HEMPOCTOM KU3HHU.
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B cTuxoTBOpEeHUY ACHCTBYET WHAS CXEMa, HEXEJIH B OMOJICHCKOM TEKCTE: CBaH-
TeIIbCKUI CIOXKET 3HAYUTEIILHO TPaHC(POPMUPOBaH. B yIIOMSHYTOM CTHUXOTBOPSHUHU
C. Ecenuna «IluceMo maTepn», ¢ OJTHON CTOPOHBI, Pe4b UICT O BO3MOKHOCTH BO3-
BpAIllCHUH ChIHA ¥, COOTBETCTBEHHO, O €r0 CIIACEHUU; C PYroil CTOPOHKI, O HEBO3-
MO>XHOCTH TOT'O U Ipyroro. B crokeTHOM MHUY CTUXOTBOpeHus Jlea Xeno Komm3us
CXOJHas, HO, B OTJIMYHE OT Tuprudeckoro repos C. EceHnHa, roHOIIa B CTHXOTBOPSHUHU
«Tkaunxa» 4uCcT U OBeIeHUEM, U moMmbiciaMu. Y C. EceHnHa repouHs BBIXOIUT Ha
JIOpOTY B HAJISK/]IE Ha BCTPEUY, 37I€Ch )K€ OHA paboTaeT 3a CTaHKOM. M B e HEyCTaHHOM
TpYJie, IOCTOSTHHOM IUICTEHUW HUTEH, mepeaaHo ynopcTBO mMaTtepu JIeMUHKsNWHEHA,
COCJMHSBIICH B OIHO IIEJIOC YacTH 3ary0JICHHOTO Tejia ChlHAa. B CTHXOTBOpPEHUU
«Tkauynxa» MaTh OyATO MPUTATHUBACT ChIHA, COSAUHACT €0 ¢ POIHOM 3emiteid. 1 XxoTs
BOCCOEIMHEHUE B TEKCTE HE 3asiBJIICHO, HAJEXK]a Ha CIHMSHUE ocTaeTcsi (Hecimyuaii-
HO MBICITH TE€POs «JICTAT», YCTPEMIICHHBIE K JIoMY). O BO3MOXKHOCTH BO3BpAICHUS
W, CJICIOBATENIbHO, CIIACEHUs, TOBOPAT MeuThl Marepu: «He mosiBUTCS U OTTyAa
Y HEXXHO mo3aopoBaercs: “S mpuien k Tede cHoBa, Mama. CIIOKOWHO 371eCh, B HaIICH
n30e”». Bompoc o nokasHuM reposi, 0e3yCI0BHO, pelaeTcs He TakK, Kak B Onbieiickoit
MPUTYC, HO 3HAYUMO CaMO CTPEMJICHHE T€POCB MOHATH APYT JApyra («Math TOMHIO
Y CTaparoch MOHATHY). ['epoii HajeeTcs, YTO MaTh HE TOJIBKO KPOTKO MPUMET €TI0 JKpe-
Ouii, HO M 0CO3HAET HEOOXOIUMOCTh YXOJa ChIHA Ha JIAHHOM 3Tare XU3HH. [ Jaromn
«TIOHATH» 00pETaeT B TEKCTE YPE3BBIYAHO BaXKHOE 3HAUCHUE.

Takxum 00pa3om, BeuHas TeMa OTIIOB U JICTeH, OpUCHTHPOBAHHAS Ha €BAHTCIIbCKUN
MOTHB «OJIYTHOTO CBIHAY, IEPEOCMBICIICHA aBTOPOM B COOTBETCTBHH C OCOOCHHOCTSIMH
anoxu 1920-x rr. ColmanbHO-UCTOPUUYECKHUE PEATUU CO3IAI0T HOBOE CEMaHTHUECKOE
HaIlOJIHEHUE «BEYHOT0» CIoxkeTa mputyd. Jlea Xemo moaepKuBaeT Uk MOCTPOCHHSI
HOBOT'O MHPa, HO ITPH 3TOM CO3HAET, YTO [0 CBOEMY YKIIaly, TPAAMIIMIM K HapOIHOMN
PENMIUY CTPaHa OCTACTCS KPECThIHCKOM. [103TOMY B €ro paHHEM TBOPYECTBE OTCYT-
CTBYyET YeTKas KapTuHa Oyaymiero. OH BOCIIEBACT MPUPOTHOES, KMATCPHUHCKOS)» HAYAIO
mupa. B cruxorBopenun «Tkaumxa» repoil, HECMOTPS Ha CBOW TOPBIB, HE MOXKET
MOJTHOCTBIO OTOPBATHCS OT MPOILIOTo. BOT mouemy o0pa3 maTepu, BOTUIOMIAIONTHI
XPHUCTHAHCKYIO JIFOOOBb U CMHUPCHHE, JOMHHHpYET. KaTeropuu rpexa, mpoIicHus,
BO3BpAIIICHUS W MTOKASHUS MOIY4Yal0T HHOS HAIlOJHEHUE.
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0. A. Kolokolova

Transformation of “The Prodigal Son” Motif in Lea Helo’s Poem “The Weaver”

The problem of reception of evangelic plots in Russian classical literature is properly
investigated. Today this theme needs to be studied on the basis of Finno-Ugric literature. The
paper considers transformation of “the prodigal son” motif in the poetry of Lea Helo, one of
the first Karelian poets. The gospel images and motives are described in non-Christian context;
therefore archetypal method of analysis is applied. Influence of the writer’s individuality and
elements of national culture on the theme transformation is considered. A new model of life
associated with crucial point in history is reflected in the poem. The plot of the parable receives
new interpretation.

Keywords: 20th century literature of Karelia written in Finnish, Evangelic parable, Gospel
motif, archetype.
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